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Pe3rome. Cratmsra pasmiexia HIKOW JHHTBOKYATYPOJIOTHYHHU ACTIEKTH IPH
[IPEBO/Ia Ha KOMEMUHH CepHalIn, KaTo BbB (JOKyca HAa BHUMAHHUETO ca 30paHu 1Ba
AHIIIMICKY cepuana, ch3fgageHn Mexay 1977 — 1992 roguna — ,,BHnmasaii kakBo
rosopum® (1977), ,,Ano, ano* (1982 — 1992) n amepukanckusT ,,l yBepHaHTKaTa“
(1993). Pasmiexxaar ce TPYAHOCTHTE MPH MPEBOJA HA €3MKOBUTE OCOOCHOCTH,
JICBHAHTHOCTUTE B TOBOpa HA TEPOUTE, KAKTO W TPYAHOCTUTE IMpH IMPEBOAA Ha
KYJITYpHUS KOJI, KaTO IS0, U HEroBaTa YMECTHOCT, 3a J[a CE OCUTYPH YCIEeXbT Ha
komyHuKarusita. CTaTusTa ce ChCpeloTouaBa U BbPXY (Urypara Ha 4yXK/ICHEIa,
o0lIlla 3a TpUTE cepualia, U BbPXY MPEBOJa HA KYATYpHH OCNEKKH U CTEPEOTHITH
KaTo M3IHMTAaHHUE 3a MPeBoaYa, KOUTO TpsOBa Ja Mpech3aane He CaMO C3UKOBUTE
pa3iuyusi, HO W OTIMYUTCIHUTEC YEPTH HA OTICIHUTE KYITypH U CTHOCH, Oc3
Jla W30CTaBsl CBOS KYITypeH Koi. E(ekThT oT To3m cOITBCHK HE YTBBpXKIaBa
YHHU3UTEIHOTO OTHOLICHUE KbM OIPE/ISNICH €THOC WK KYJITYPa, a XyMOPBT IOKa3Ba
CTPEMEX 3a MPEOJIOISIBAHETO HA CTEPEOTUIIUTE, MTOKA3BA, Y€ PA3THUYHSATA TOMEKIY
HU KaTo X0pa He ca TOJKOBA rOJIEMH BCHIIHOCT.

Keywords: xoMeauiiHu cepuaiy; JTUHTBOKYJITYPOJIOTHS; MPEBO; CTCPCOTHII,
JICBHAHTHOCT

KyJ'ITypHOTO OTpaXCHUC B IPEBOAA, KYJITYPHUTC U C€3UKOBUTC XAPAKTCPUCTU-
KM, KOUTO Ca pa36HpaeMI/1 CcaMO 3a HOCHUTCIIMTEC Ha €31Ka, HO TpSI6Ba HCIIPEMCH-
HO Oa 6’bZ[aT NOpEeBCACHU Ha LCJICBUA €3UK, KATO CC 3amas3daT NPUBJICKATCIIHOCTTA U
BB3MOXHOCTUTE UM, Ca €AHO OT MHOI'OTO U3IMUTAHUA 3a IPEBOJaYa Ha KOMCHHﬁHH
cepualiu. 3aroBa MI'bPBO LI€ HAIIPpABUM HAKOU JIMHI'BOKYJITYPOJIOTMYHUN 6CJ'IG)KKI/I,
3al0TO JUHTBOKYIITYPOJIOTUATA € HAyKa, KOATO MMa TACHA BPpb3Ka C IIPEBOAA. Kap—
TUHATa Ha CBCTA, KOATO MNPCCHh3daBa CCPUAIBT, KAKTO U €3UKOBUTC PA3JIMYHA Ha
C’B66CC}_'[HI/ILII/ITC MOXKE J1a Ca TaKuBa, U Ja € TPyAHO 3a IMpeBoJava Ja CbhbIjlaCyBa
):[CTafIJ'IHTG Ha BB3NPUATHUCTO 3a PA3JIMYHUTEC, 1a pCUCM, CHCIOBUS, CTHUUCCKU I'PYy-
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Y, PETTUTHO3HU OOLTHOCTH U JIp., 6€3 KOETO He MOXKE J1a CE OCUTYPH yCIIeIIeH aKT
Ha KOMYHUKALHSL.

[peBexxpaiiku 0Tpa3eHUTE 0COOCHOCTH Ha OmpejiesieHa KyATypa BB GUIMUTE,
npeBoJaYnTe TPsAOBa Ja TO3HABAT U pa30dHUpar U HIOAHCH OT MaHTaJUTETa, MHUPO-
rIefa Ha HOCUTEIHNTE Ha €3MKa M Ja M3II0JI3BaT CPEACTBA 32 M3pa3siBaHETO My Ha
BcHuKK HUBA. OCBEH TOBA € HEOOXOMMO MTPEBOAAYHT J1a Ob/e HASICHO U ChC COLH-
AJIHUSI KOHTEKCT Ha ONpeesieHh MOMEHTH, KOETO NPaBU Bb3MOXKHO MPUIIAraHeTo
Ha ONpEAETICHN €3UKOBU PECYPCH U EKCTPAIMHIBUCTUYHU MPENPATKH 3a MpeJaBa-
He; TOH TpsAOBa 1a MOXKe J1a 0TpassiBa uiaeH U GopMu, pa3OupaeMu 3a NoTydaTeIuTe
Ha MPeBoJia, 3PUTEIINTE.

Karo npeanara pasHooOpasue 0T Bb3MOXKHOCTH 32 ITPEBO/I, BCE MaK MPEBOJAYBT
0CTaBa HOCHTEJI Ha CBOS KYJITYPEH KoA. B TeopusiTa Ha MEKAYyKy/ITypHATa KOMYHH-
Kalusi ca pa3paboTeHH CIelUalHi KaTerOpuH, C IOMOIITa Ha KOUTO € Bb3MOYKHO
Jla ce XapakTepu3upar OTIUYUTEIHUTE YePTH Ha KyITypUTe U Ja ObAaT OTKPUTU
pasnuku Mexay TsaX. Te BKIIouBar cucreMara oT BepOanHu U HeBepOalHU 3HAIH,
OCBh3HaBaHE Ha cede CH M OKOJIHATa Cpesia; XpaHa, 00JIeKII0, TUaIeKTH U JIp.

B npoueca Ha mpeBo MpeBofaybT TPsOBA Aa HEYTpAIU3Upa €3UKOBO-ETHUYEC-
KaTa Oapuepa M 1a Ipe0TBpaTH HapylIaBaHEeToO Ha CMUCHIA. B ¢biioTo Bpeme, Toi
He OMBa Ja OTyCHE J1a ce 3aryOH HallMOHAJIHO-KYJITYpHATa UISHTUIHOCT B ITPOIIe-
ca Ha KOMYHHMKaLMs. 3a Ta3u el MOXKe Aa ce J00aBst JObIHUTEIHA 00sSCHUTEIHA
nHpOpMaIHA KbM peBoAa WM Oenexku. ToBa o0ade € JoCTa TPYAHO NPUIOKUMO
M0 OTHOIIEHHE Ha PUIMHTE, 0COOCHO HAa KOMEAUWHUTE, KOUTO pa3uuTar Ha IIbp-
BUYHOTO BB3MPHEMaHE Ha XyMOpa, a HE Ha JAOIBIHUTEHH PeMapKu 3a pa3oupa-
HETO HA TePOUTE U CUTYAUsITa, IPH YETEHETO Ha KOUTO HMEHHO XYMOPHCTHYHOTO
6u ce 3aryomno. Teayok cmsiTa, 4e ,,ipeHeOpErBaHeTo Ha MPEBOJa HECHMHEHO €
CBBP3aHO ¢ YOSKICHUETO, Y€ CTHIIBT, MM ITOHE [T0-A00para 4acT OT Hero, € IPOCTO
nenpesonuma“ (Tedlock 1971, p. 121).

Be3 na ce ciupa Ha nedunnnuute 3a ctui, Jlunga [unuep roBopu 3a ToBa, ue
KaKTO MOHSATHETO ,,CTUII, TaKa U MOHATUETO ,,I7IaC Ha TIOBECTBOBAHUETO Ca KOM-
wiekcHu. B ,,Rhetorical Grammar* Konun u ['peii onpenensT riaca Ha nucaTens
KaTo ,,MJJCHTUYHOCTTA, KOATO Ch3/aBare, Karo M30Mpare AyMH WU T'H MOApPEKIare
BbpXy cTpanuuara“ (Kolin & Gray 2010, p. 122).

[Munuep n3nonsBa TEPMHUHUTE ,,[V1ac U ,,[VIEHA TOYKA Ha pa3ka3Bada‘’ CBOOOTHO
B TEKCTa CH BhIPEKH pasrpannueHusTa B kputukara (Uspensky 1973; Fowler 1977;
Genette 1980; Chatman 1990). 3a Hes ,,BHUMaTeHOTO MPOYyYBaHE Ha JIEKCUKO-Tpa-
MaTHYHHUTE XapaKTEPUCTUKU MOXKE U UTPae BakHA POJIS B aHATIM3A™; [TO-BAYKHO € KaK
CTWJIMCTHKATA BIIUsIE BEPXY NPEBOIUTE, KK €3UKOBEANUTE CTUIIUCTH MOTaT J1a CE Bb3-
MOJI3BAT OT Pa3IMuHUTE HAPAaTUBHU IIaCOBE, KAaTo T4 HAaOJsra BbPXY LiesieBaTa YnTa-
TEJICKa ayTUTOpHs M KOHTeKcTa Ha rpeBoaa (Bx. Pillier 2019, p. 226).

Upe3 cTuia Ha OpUTHHAJA MPEBOJAYBT, @ OTTaM M YUTATENAT pazOupa KakBO
npaBu equH nucaten. [IpeBogaunte, KOWTO HE OOpbBIIAT BHUMAHHE Ha CTHIIMC-
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TUYHUTE XapaKTEPUCTUKHU Ha TEKCTa, MPOMEHST ,,riaca’. [lepudasupaiiku Boase-
Beier, [Iunuep nuie: ,,cTHIMCTHYHUTE XapaKTEPUCTUKU HA MPEBENEH TEKCT MO-
rar fa JieiicTBaT KaTo yIMKH KaKBO € UMall IPEABU]] aBTOPHT HA U3XOJHMS TEKCT™
(Pillier 2019, p. 243).

OcobeHO Mpeau3BUKATEIICTBO € JIa Ce IMpeBe/ie CTHIBT HA MUCIICHE, a OTTaM U
CTHJTBT Ha TOBOPEHE Ha MEpCOHaKa, 0COOCHO Ha MepcoHaXka YyXJIEHell B Jaje-
Ha cpena. aynbp onpezens MOHATHETO ,,CTUI Ha yMa® Karo ,,BCAKO OTIUYUTEIN-
HO €3MKOBO MpEACTaBsiHEe HA MHAMBUAYaTHO yMcTBeHO a3“ (Fowler 1977, p. 103).
BuHaru ¥Ma KOHTEKCT, B KOWTO TIPEBOABT CE€ CIIy4YBa, U HCTOpHUATA TPsiOBa Aa Obje
TpPaHCIIOHMPaHa C BCUUKHUTE CH EJIEMEHTH, 32 J1a 51 pa30epe 3pUTeIIsT.

B noxOpanuTte Tpu aHIIMIHCKHM cepuasia, KOUTO pasriexjgame — ,,BHuMmaBai
kakBo rosopunr” (1977), ,,Ano, ano* (1982 — 1992) u ,,I'yBepunantkara® (1993),
W3KITIOYUTETHO MOMYJISIpHU He caMo B bbiarapus, a v B sy LBAT, HEU3MEHHO CTaBa
oyma 3a o0pasu Ha [lpyrusi, pa3nu4Hus, dyKJeHela B HOBa e3uKoBa cpena. [Iup-
BUAT oT Te3u cepuanu — Mind Your Language (c Ovnrapcku npeBon ,,BHumasaii
KaKBO TOBOPHII‘‘), € OPUTAHCKU KOMEIMECH TeJICBU3MOHEH CepHuall, YNeTO ACHCTBHE
ce pazBuBa B JIOHIIOH, B KoJIeX 3a 00y4yeHHE Ha Bb3PACTHH, KBAETO C€ MpPEnoaana
AQHITIMHCKUAT KAaTO YyKJI €3UK.

Bropusr cepuan —,,Ano, Ano*, e cpen Haii-ycnemnure cepuanu Ha bu bu Cu,
3acHeTH ca oOmo 86 enmzona. [leificTBUETO OCHOBHO c€ Pa3BHMBa B KpbuMaTa Ha
Pene Aproa B okynupana @panmus o Bpeme Ha Bropara cBeToBHa BoiiHa U cepH-
QIIBT MPENCTaBd HETPAIULUOHEH TOIIEA KbM BOMHATA U CHIPOTHBATA, KATO 4acT
OT TepPOUTE Ca aHIIMKMCKU JIETLH, UTAJTMAHCKA WM HEMCKHU T'eHEepald | Jp. dyxkKae-
HIIM, KOUTO BHACST HE CaMO KOJIOPUT, HO 1 MHOTO XyMOp B pa3jIM4HUTE CLeHHU. B
Onectsimus npeBox Ha 3narHa KocToBa ca M3MoiI3BaHu M 9yKIULIN KU apXau3Mu,
KOWTO JIUTICBAT B OPUTHHANA, HO Ca Pa3ll03HABAEMH U 3apE/IEHH C ONPEeSIeH CMU-
ChJI 3a ObNrapuHa.

B tperus cepuan — ,I'yBepHanTkara“, ®paH, amMepHKaHKa, KO3METHYKa, OT
Heboraro ceMeicTBO U I0feiKa CIydaiiHO Tonaja B TUITUYHO aHIIHUICKO Oorarto
ceMeicTBO, KbAETO CTaBa I'yBepHaHTKAa. BBB BCHUKM cilyuyau ,,qyKIEHEUBbT ce
cOTBCKBA B HOBATa cpejia ¢ €3UK, KyATypa, 00M4au U CTEPEOTHIH, Pa3IndHH OT He-
TOBUTE, M B CUTyallMUTE HA Hepa3OupaHe MM HEaJAeKBaTHOCT c€ MOPa)KAaT MHOTO
OT KOMEAMWHUTE MOMEHTH B T€3U (PUIIMH.

Heka na BUIMM Kak MpEeBOAAUUTE CE CHIPaBST C NPENaBaHETO HA Pa3IUYHUS
CTHJI, aKLEHT, IMAJIEKT, C eJHa AyMa — C ICBHAHTHOCTHUTE B €3HKa, OT €AHA CTPaHa,
U C IPe/IaBaHeTO Ha Pa3IUYHUTE CTEPEOTHIIN, KYJITYpa, 00MYau, pelurus, OT Apyra.

JIeBHAHTHOCT M 4Y:KI0€3HYHOCT

XyMOpPUCTUYHHUAT €(eKT U B TPUTE cepHaja pa3uyuTa U Ha JICBUAHTHOCTHUTE
B €3MKa Ha repouTe uykaeHuu. B cepuana ,,BHuMaBail kakBo ropopuui roisama
4acT OT AWaiora ce rpaid BbPXY Hepa3OMpaHETO OT KypCHCTUTE Ha €3MKOBHUTE
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KOHCTPYKIIMU WJIU II'BK HA MPOU3HOIICHHUE, KOSTO ITPOMEHS CMUCHIIA HA JlyMaTa U
OTTaM ce MoJIyyaBaT CMEIIHH, HESICHU MM KOH(Y3HU U3Pa3u.

Ouie B mbpBHA €NU30]] Ha ,,BHUMaBail kakBO roBopuIl’ AJlM Ka3Ba HA MHUCHUC
Kopthu, ue xenae na ce ,,3anauwe’ B Kypca no anmuick. Tyk IpeBoAaubT yIaqyHO
€ 3aMEHWJI OPUTHHAIHUS U3Pa3, B KOUTO KypcUCTBT Ka3Ba: [ wish to be unrolled (uc-
KaM Jla ce pa3Bus) BM. ,,3armma‘ (I wish to be enrolled), cve ,,3anawa’, xoeto Ha
OBJIrapCKH € 0-0JTM30 3BYKOBO JIO ,,3anuuia’ M Taka ce Olpap/aBa rpemikara (JHHK
KbM OBJrapckus IpeBoA Ha enusona — https://www.videoclip.bg/watch/1548421
vnimavaj-kakvo-govorish-sezon-1-epizod-1-bulgarsko-audio).

B chims enuzon ntannaHCKuAT KypcucT JxoBaHu Hapuva MUCTBp bpayH ,,Ipo-
(ecope®, a yuuTemAT ro monpass. bearapckusT npeBogad € HaMepui Ayma, Ou3Ka
10 3ByY€HE, 3a J]a 0Tpa3y IpellkaTa Ha KypCcUCTa, HO U 1a Ch3aajie KanamOyp:

bpayn: He, J[ocosanu, ne npogecope, napuuaii me ,,cop “.

JDicosanu: ,,cop“? O, as ceea pazopan. (noxknawns ce na bpayn) Bue cme ounu
3auemen.

bpayn: 3auemen?

Jicosanu: Si. 3auemen om Kpanuya.

bpayn: Ax, nouemen. A3 ne com maxve ,,cop “.

B opucunan:

Mpr. Brown: No, Giovanni, not ‘proffessore’. Call me ‘sir’.

Giovanni: Oh, I just understood. (bow down to Brown) You have been knotted.

Brown: Knotted?

Giovanni: Si, knotted by the Queen.

Brown: Knighted. No, I'm not that kind of ‘sir’.

B opurunana urpara e Mexmy IyMHTE ,,66p3aH ‘U ,, nouenier *‘, a ObITapCKUsIT
MPEeBO/Iad IPOMEHS ITbPBaTa JlyMa, HO Taka 3alla3Ba Ierara 4pe3 OJ130CTTa Ha ,,3d-
yemen “ U ,,nouemen .

Upe3s mpoHU3HOIICHUETO MPEBOAAYHT CE OMMUTBA JIa TIPeIaie C3UKOBUTE U CTHH-
YECKUTE XapaKTePUCTUKH Ha YyKJeHela. Bb3nmpon3BeieHu ca e3uKOBU CTEPEOTH-
IU TI0 OTHOIICHKE HA (POHOJIOTUYHHUTE XaPAKTCPUCTUKH.

AmnHa u JlaHue He Morar J1a Kakar ,, the' Ha aHIIIMKACKU. AHHA Ka3Ba: ,,Jairmans
are zer best" ¥ KOraTto TOBOPH aHIJIMICKH, cMecBa ,,V*“ u ,,W*.

Januen npousnacs ,,the™ xaro ,,ze*, KaKTO B U3PEUCHHUETO CH ,,[d06am da yua
auenuticku’ xaro ,,I come to ze right place?*. Makc bk, koiiTo € ot ['bprus, 10-
0aBst mpunuxanue (h) KbM MHOTO JyMH, HAIpUMeEp Kaspa ,,Xo ‘et *, BM. ,,0 keti‘.

Tapo oT chius cepual, KOWTO € AMOHEIl, 3aBbpiiBa (Ppa3uTe CH C HEU3MECH-
HO ,,0°, 3aIlI0TO Taka M3pa3sBa yBaKEHUE M MO-BUCOK cTUI Ha roBopene: (Taro:
“I am-o, very happy, to be, learning-o, Eng-o-lish”.); xuraiikara Cy Jlu Obpka P
n JI, Harrpumep:

Su Li: Mr. Brown? Prease folgive my rateness. I aporogise but I rost my way.
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Brown: Not to worry. What is your name and where are you from?

Su Li: Chung Su Li. Democlatic Lepubric of China.

Brown: And what is your job?

Su Li: Secletaly. Chinese dipromat.
»BHUMaBai kakBo ropopuii®, ,,IILpBuaT ypok*, enuzoxa 1

Ha Ownrapcku ca mpenajfieHu ChIIUTE TPELIKHU: ,II0CTeTe®, ,Jiemy0imKa‘,
»CeKJIeTap®.

OT NpoM3HOLICHUETO HA TE3W TePOM MOKEe BeJHara J1a uaeHTuuIupame Janu
ca ot Anonus, Kuraii, ['epmanus, ®@pannus, Uranus wnn ['eprus vanpumep. B
TO3M cepHajl BCHUKU KypCUCTU ObpKAT M3pa3uTe, 3aMEHAT OyKBH, YOCICHH ca, ue
ca Hay4YWIu J100pe aHIITUHCKUSL.

JleBHaHTHOCTHTE HA U3TOBOPA Ch3/1aBaT CMEIIHU CUTyallud U B 00pa3a Ha ymc-
taua CUJIHU, KOUTO TOBOPU HA JIOHIOHCKUS JHUAJICKT KOKHU W B MPEBOAA ObJrap-
CKUSAT NPEBOJaY ce€ € MoCcTapaj KakTo B KOKHU C€ ChKpallaBar JyMHUTE U € TOBOPU
0bp30, Taka Aa npenaje peura Ha repos. OT TOBa ChILO ce MOPaXaaT HeAOpa3yMe-
HUS, 3aI1[0TO TOpU MUCTHP bpayH HeBuHaru pa3oupa kakBo ka3Ba CUJIHU.

B cepuana ,I'yBepHanTkara“ Hanpumep ®pan mma octbp akieHT oT KyuHc;
TOBOPH Ha HOC U 110 HAa4MH, KONTO € Bh3IIpHEMaH KaTo MPOCTOPEUEH, T HE € U3HC-
KaHa M 3aTOBa B €JIMH OT €MU30/IUTE 5 y4aT Ja TOBOPH KaTo UCTHHCKA jgama. Hafic,
HMKOHOMBT, U3I0JI3Ba CKOPOIIOTOBOPKH, 32 /1a 5 YIIpa)KHsABA Ha KOHKPETHH 3BYLIH.

B opurunana ynpaxsssar 3Byka ,,p* —,,How now Brown cow*. B opurnnana e
Oe3cMuciieHa ¢pasa, HO pa3roBOPHO MOKE J]a CE€ U3IIO3BA U B CMHUCHI Ha ,,KaK CH*
(Martin, G. 1997 — 2004). ®pan obaye He ¢ OpuTaHKA U 3aTOBA HE pa30Oupa.

B Obsrapckust mpeBoJ; CKOPOIIOrOBOPKAaTa 3By4YH Taka: ,,[TbCTa I'bCKa MPBCHO
ChCKa“‘, KaTo ce ynpaskHsBa 3BYKbBT ,,c*“. PemienneTo Ha mpeBoaaya e 100po, 3a110To
3ama3Ba CKOpOIIOrOBOPKaTa, a U IIerara B ClieJBallara peruiika:

@Dpan: He ue we uma mavemu 2CKu HA nApmMumo.

Haiinc: Camo Bue maxa cu mucaume.

B cepuana 4o, Ano anrnuiickust nonunaii KpaOtpu BuHaru o0sBsiBa CBOETO
uaBase ¢ ,,Jlooprorpo*. Toli Ou TpsiOBaIO Ja rOBOPU (PPEHCKHU, HO OYECBUIHO HE Ce
cnpaBs u Pene xa3Ba 3a Hero: ,,OHsI aHIJIUHCKU UAHOT, KOWTO YK TOBOPH (DPSHCKH ",
HeroBute 1eBHaHTHOCTH Ca OIPOMHO KOJIMYECTBO, 3aTOBA IIE [IUTUPAME CaMO HS-
KOJIKO TYK: ,,8 YemHAma Cu HOCUM mopm ", ,, Modcem Ju 0a nuiiHam eoHo Kage ",
,, Hanpazaxme mu yuyana Ha erasama’, ,, Manxuam 6u munx e J1iow napxupau*,
,,He ocmasme O0vie unu we éu npacna eduwn 2no6*, ,, Ineokanr com maxwes. Tyl e
Owvaea namxa*, ,, Tpsadea oa nycneme pvku Ha dnceHcku Kronomu ‘. B HIKOHM OT city-
YauTe ce MOJy4aBaT KaJlaMOypu:

Honuyasm Kpabmpu: Jobprompo! Aueruiickume nemyu ce caxdcanam, e
UMam MHO20 4eCHel 8 CanyHd.

Usem: (,,npesesicoa’ na Pene): Yecwvr 6 cynama.
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Honuyasm Kpabmpu: Hckam da um npamume Komein ¢ Xapand.
Ugem: (,,npesesicoa ”” na Pene): Konem ¢ xpana.
»AJ10, AJI0“, BTOPH Ce30H

ETHHM4YecKku, KyJTYpHH 0eJ1e3M M CTePeoTHITH

Kakro 3Haem, cTepeoTunuTe 3a Hapou, ChbCIOBHS, PETUTHH, MAJIKO UIIX MHOTO,
npeactassaT pyrus B HeOnaronpusTHa CBETJIMHA 3a CMETKa Ha ceOeBb3NpreMaHe-
TO Ha A3a U cBosiTa HaroHanHocT. Criopex JIusaiin u Angenmen (1982) crepeortu-
0BT € (PUKCHUPAHOTO, CBPBXI'CHEPATH3UPAHOTO Ha MpeAyOeieH! BIpBaHUS, KOUTO
nmame 3a apyrure xopa. Dobewall, H., Strack, M. & Miiller, G. (2011, p. 216)
TBBPASAT, Y€ CTEPEOTHIIUTE Ca MPEYBEJIWYCHU OMHUCAHHS, 00O0OLICHN KOHLEHIINU
WM BAPBaHUS 3a KYJITYpHa Ipylia M HEe ca HEMPeMEHHO TOYHO MPHITMCaHU. Bb3
OCHOBA Ha CTEPEOTUIIMTE MOTaT J1a Ce MPaBAT HEMOTUBUpPaHHU 0000IIECHUS 3a Lenn
eTHocu. Hutbn nocousa, ue ,,HIKOM, KOHTO cpela HAKOJIKO MHAUBHUIN OT ONpee-
JIeHa CTpaHa ¥ TM HaMHpa 3a THXH U CIbpP)KaHU, MOXKE J1a Kaxe, 4Ye BCUUKH IPax-
JaHW Ha BBIIPOCHATA AbP)KaBa ca TUXU U cIbpkaHu. O00O0IIEeHHe KaTo ToBa HE
MO3BOJISIBA pa3HOOOpa3ne B IPYIUTE M MOXKE J1a JIOBEZE A0 CTUTMATHU3UpaHE U JHC-
KpUMHUHALINA Ha TPYIIUTE, aKO CTEPEOTUITNTE, CBBP3aHU C TAX, ca J0 rojIsiMa CTETeH
neraruHu* (Nittle 2021).

Pa30upa ce, BpIpekn 4e ch3gaBaT Haraca (Hail-uecTo HeraTHMBHA) 3a TpyNu
CBCIIOBUS MJIM HAPOIH, CTEPEOTUITUTE UMAT U POJIsiTa Ja o0IeKJaBar exxelHeBHATA
KOMYHHUKaKIHs, 3a110TO (POPMHUPAT ONPEACICHN OUYaKBaAHHS.

dunmuTe, BULIOBETE CHLIO MOTaT Aa GopMHUpaT, HO M pa3npoCTpaHsiBaT cTepe-
OTUIIHM 00pasu M mpeAcTaBu. B m3cneaBanute Tpu cepuaia, Ch3IaBaHU B MEpH-
ona mexay 1977 — 1992 r., BxKaaMe CUCTEMHO OTOJIBAaHETO HA CTEPEOTUIIUTE 3a
qy’)KJeHela ¢ 1eJ] NOCTUraHe Ha XyMopucTuieH edekt. Moke Ou ToBa € enHa OT
UJeUTe Ha BPEMETO J1a ce IPEO0/I0JIee CIOKHOCTTA Ha MYJITUKYITypain3Ma, 3aI10To
B CepHaja ILEeruTe He 3By4aT paCUCTKH UM €pETUYHO.

Koraro B Hauanoro Ha cepuana ,,BHuMaBaii kakBo roopum‘ MuctTbp bpayn
Ka3Ba UMETO CH Ha KypcUCTHTE ,,bpayH*, Anmu oTroBapsi, Kato mocousa cede cu u
nHauiikara JHxamuna:

— I'pewume, sue cme 6s1. Hue cme kaghssu.

(emm3ox 1, ce30H 1, TUHKBT € MO-rope)

JlHec MOMIMTKOPEKTHOTO TOBOPEHE CUTYPHO OM KOpUTHpaIo HsKoH peruinku. Ho
OT TOBAa ChC CUTYPHOCT XyMOPBT III€ OCTPaja.

I'epoute ca ouepraHu Bb3 OCHOBAa Ha TEXHHUs Mpousxon. I'epmankara AHHa
[IIMuT roBopu orceueHo u aenoBuTo. SAnonensT Tapo cnopu ¢ Hes Koil e mo-je-
JIOBUT — TEPMAHLUTE WJIH STOHIMTE, KaTo Ka3Ba, ye STOHIMUTE MPaBsIT MOo-XyOaBu
TEJIEBU30pH U (OTOAMapaTH, U MPH BCIKO M3Ka3BaHE ITHPBO CE MOKJIAHS.

OrnpeneneHu NMEepcOHaXKU €€ paslo3HaBaT Karo 4acT OT rpymnara, KbM KOSTO
npuHaanexar. JHkamuna ot MHANS 1ecHo ce pa3no3HaBa OT CapuTO, KOETO HOCH.
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C mpyru IyMH, TS € CTEPEOTHIU3MpaHa KaTo WHANNCKA KEeHa, 3a1[0TO HOCH HH-
JUICKa TpaauIIHOHHA HOCHUS. Tapo MbK € CTEPEOTUITU3UPAH Upe3 HKeCcTa Ha Mo-
KJIOHA.

Koraro uiBa cMKXbT, MUCTHP bpayH ce OMUTBa 1a TO HACTaHU 10 AJH, KOHTO €
MaKUCTAHEIl, HO CHKXBT MPOTECTUPA, a IBaMaTa ce CKapBaT KO# ¢ HEBEPHUK — CHK-
XHTE WM PUBBPIKEHUIINTE Ha ucisMa. Hamara ce Muctosp bpayH 1a mosicHsiBa, ue
B Kypca 10 aHIIIUICKHA BCHYKHU Ca PaBHHU.

Cy JIu, xutaiickara KypcucTka, U Tapo, AMOHEIbT, HEMPEKhCHATO BIU3aT B TO-
JIUTUYIECKH CTIOPOBE.

Brown: “Taro, how are relations between Japan and China?*

Taro stands up, bows, and speaks: “Depends on the political-o way-of-point-o.
Japan, right wing-o. China, left-wingo”.

Brown: “I see. Su Li, are you light wing-o or reft wing-o? Right wing or left
wing?”

Su Li, offended: “I follow teaching of Chailman Mao!”

Brown: “Well in that case you better sit here up front” Su Li goes to her seat.

(Mucmwvp Bpayn: ,,Tapo, kakeu ca omuowenusima medxncoy Anonus u Kumaii?

Tapo cmasa, noknaua ce u Kkaszea: ,,3asucu om NOIUMUK-0 HA NPABUMENCMEO-
mo. Anonus — 0scro kpuno, Kumarii — 1560 kpuno .

Mucmwp bpayu: ,, Pazoupam. Cy Jlu, mu cu om nesume uiu om Oechume?
(6cviyrnocm myx bpayn nosmaps oymume na Tapo, kamo OvpKa Kakmo Kumankama
oykeume p u Jj, u kaxkmo Tapo 0obaes o naxpas (light wing-o or reft wing-o).

Toa obaue B OBITAPCKUSI TIPEBOJT € MPOMYCHATO. SIBHO, MPEBOIAYBT € OWIT 3a-
TPY/AHEH.

CropoBe ce BOAIT U MEX/y KpacaBUIIUTE Ha Kypca — (paHity3oiikara Jlanuen
U 1mBeaKaTa MHrpuI 3a MSICTOTO Ha TPETHUS YUH, KOUTO CE ChCTE3aBaT 32 BHUMa-
HHETO HA YUUTEIS ¥ CHIO U3THKBAT MPEJIECTUTE HA CBOMTE CHU HAIIMOHATHOCTH:

Daniel: “You move, yes?”

Ingrid: “I move no”.

(Hanuen: ,,Tu ce mpemectut, na?*

Wurpun: ,,A3 ce mpemectu He™.)

OmnpasnaBaiiku cTepeoTuria Ha ppaHiry30iikara ir000BuHiiKa, JlaHHe] NCKa ChBET
KaKBO J1a IPaBU C PEBHUBHS CH ApTHBOP B cepusita ,dyxaenen ot [maszroy* (1979),
HA30BaBaAiKH MMET UMEHA Ha MBKe. Perumnkara Ha MUCTBp bpayH e:

— Heno ce 3acmpaxosaw, Ho e weneno. (https://www.videoclip.bg/
watch/1148693 vnimavaj-kakvo-govorish-1979-s03-e01)

B cepuana Ano, Ano cbino ce 0OUrpaBar pa3indHU CTEPEOTUITH.

Koraro pasnurtsar Pene 3a ChnpoTuBara, Toi ka3sa, ue ChIpoTHBaTa ce ChCTOU
MPEAMMHO OT MOMHYETA, KOUTO CE MOKA3BaT MPe3 HOMITa KaTO BCUYKH (DPEHCKU
nesoiiku. (Ce3oH 2, enmson 1) — https://www.videoclip.bg/watch/467313 _alo-alo-
sezon-2-epizod-1-bulgarsko-aydio

505



Heoa-Mapus [lanatiomosa

B ce3on 5, enuzon 4 Ha chus cepualn, korato Pene 0sra B )K€HCKH Jpexu, HO
ce TIPUTECHsBA, Y€ UMa MyCTalH, JeidTeHant [ pybep ro ycrnokosisa: ,,Pere, 6 Hem-
cKama apmusi Ha Jcenume cepaicanmu e paspeutero oa nyckam mycmayu‘. (https://
www.facebook.com/watch/?v=220545812813663)

CtepeoTubT 3a CypoOBHUTE apuilM obave e mapoAupaH Hali-sICHO B oOpas3a Ha
neiiteHanT [ py0ep, KOMTO He XapecBa KEHH U ILIETUTe Ha HETOB IPh0 HE CEKBAT.

B enmson 5, ce30H 7 Ha chIUs cepuall BaMara aHTIIMYaHU Ce KbILT, a MBeT
1 Mapu BIH3aT ¥ aHIIMYaHUTE Ca CTPECHPAHU OT TOBA HAXJTYBaHE B JIMYHOTO UM
npocTpadcTBo. A MBeT ka3Ba Ha Mapu:

— Yysana cvm, ue anenuyanume He obuuam oa ce Kuonsm.

(https://www.videoclip.bg/watch/1788309 alo-alo-sezon-7-epizod-5-
bulgarsko-audio)

OcHOBHaTa 1IeJ Ha MPEICTAaBEeHUTE CTEPEOTHIN € Aa HU pazcMesar. OTram u
HETPATUIIMOHHUSIT TOTJIe]] KbM BOWHaTa. OPEHCKUTE KUTEIH U UTATHAHCKUST
repoii, kanutaH bepropenu ce MHTepecyBaT MOBEYE OT MPaBEHETO Ha JIO0OB,
OTKOJIKOTO OT BOWHara. BpuTaHIUTE ca MpeacTaBeHH J0CTa TIYIMaBO, aHTJIHMA-
ckuatT nonuiail Kpadtpu roBopu ykaceH GppeHCKH, a MEXKAYBPEMEHHO TepMaH-
UTE OKYIIATOPH Ca MHOTO Pa3JInyHa rpymna. Te ca CepHO3HH U PEIINTENHH (TeHe-
pan-maitop ®oun KiaunkepxodeH), KOpyMIHUPAHH U MBP3eTUBH (TTONKOBHUK DOH
Ipsom), komuuHO 310BemHn (xep Onuk, xep @on CMonxay3eH), MHOTO CEKCH U
xuTpH (penHuk Xenra). Makap na e HauctuHa 3a0aBeH, ,,AJ0, Ao € Mmo-IbJi-
0OK U TIO-CMHCJICH OT BCSIKO OT JEKJIAPAaTHBHUTE MO-HATPATTYNUBU U TTOJTUTHICCKH
MPEIIIOKEHUS.

Pene, KOTOTO HApUYAT ,,HAK-CMEHSIT YOBEK BbB DpaHInsa, BCHITHOCT € CTPaX-
musen. Koraro mocro JIbokiiep muTa 3amio He McKa Jla ce 0KEHH 3a JHJepKara Ha
KOMYHHUCTHYecKaTa cblipoTuBa [lenns, Pene otromaps: ,[lomucnere 3a xuBoTa,
KOUTO Ou TpsAOBaso da BoAs. B3puBsiBaHe Ha BIAaKOBE, M30STBAHE HA KypIIyMH,
CTaHe B JKUB IJICT, )KUBOT B KAHABKHU .

Bpuranckute neTuu chIo He ca 00pHCYBaHU KaTo TEPOH, a BMECTO Jia TIPECIIe-
Ba (DPEHCKUTE CENITHU, KOMEHAAHTHT Ha rpajaa monkoBHUK Dou [lprom mosu Pene
na He momara Ha ChIOpoTHBATA, 3a JIa MMa CAMHUAT TOH JieceH *HUBOT. CepHaabT
MOKa3Ba, ue NCTHHCKATA 1161 HAa aBTOPHUTE HA KOMEAUH Ou TpsiOBao 1a e, B KpaiiHa
CMETKa, J1a HU Pa3CMesT.

B cepuana ,,['yBepHanTKata“ eBpeiickara Tema ce mosisisa u upe3 Opa, u upe3
CHMITaTUYHATA B M MaJjIKo jiyia 6aba Mera.

dpan ¢ pasno3HaBaeMa Mo SPKUTE, EKCTPABATAHTHH TOAJIETH, KOUTO HOCH U
9Ype3 KOUTO € BUHO, 4€ HE € OT CBILOTO ChCIOBHE KaTo cemericTBoTO Ha [leduiin.
KocTiomute Ha repouHsiTa, MPOSKTUPAHU OT cThincTKata bpenma Kymsp (kosto
reyeny Harpaja Evu 3a T4X), ca CTUIMCTUYHOTO CPEJCTBO 3a pa3rpaHnYaBaHe Ha
JKU3HEPAIOCTHHUS M XapaKTep OT OCTAaHAIMS aKTbOPCKH ChcTaB. MiMa enu3of, KOWTo
ce HacoyBa KbM €BPEUCKOTO MOTeKI0 Ha DpaH U cTpeMeka Ha eBpeuTe Ja ce Ke-
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HSAT BBTpE B 0OLIHOCTTA cu. baBaukara e momosneHa ot meda cu Makcyen [ledumnn
Jla IPOBAJTH 3aI0YBAIlaTa BPh3Ka MEXIy Maru, KosTo OIe Y4Iu B KOJESK, U HEHHUS
npenonasaren o uiuocodus. (Fran Dates A Professor! | The Nanny — https://
www.youtube.com/watch?v=2Dmg0S _llug)

Koraro npogecopsT Buxkna @pan, Toii ce BaroOBa B Hesl, HO PpaH e BiroOeHa
B llledung u He ucka na ce cpema c npodecopa. [IpeTOMHHAT MOMEHT, KOraTo
@®pan mpoMeHsl Harjlacata ci KbM HETo, €, KOraTo TOW Impezsara cpema B cb0o-
Ta, HO BHE3AITHO OTTEIIs MPEJIOKEHNETO, HATIOMHAWKY CH Ha TJIac, 4ye 1ie TpsioBa
Ja OTHJE Ha Oap Muyea Ha TNIEMEHHHMKA CH TO3M JieH. baBaukara, KosTO JOTOraBa
ce CBIIPOTHBIISIBA 3a cpela ¢ nmpodecopa, ce CBIMYa OT pajocT Ha croia. B moc-
nenBamus pasropop ¢ Maru @pan s MO Jia M pa3pell a ce cpella ¢ HeHHus
mpernoaasaTen, ¢ AyMuTe: ,,7u cu moakosa maiaoa, pyca u bozama, ue modxcews 0a
umaw 6e36poii momyema. Konko kpacueu eepeu, xoumo 6ce owe ca neob66vp3aHu
Ha mosima ev3pacm, uma? Mons me, Mazu, nozeonu mu d0a uzisaza ¢ ve2o®. (“You‘re
so young and blond and rich, you could have a zillion goyishe guys. How many
gorgeous Jewish guys that are still single at my age are there? Please, Maggie, let
me go out with him.”)

B cepuana, Bpipexu 00pa3oBaHUETO U ChCIOBUETO CH, )KU3HepagocTHara Opan
ot KynHc karo enHa uctuncka Ilenensiika ycrnsBa B roleMust CBIT Ha Oorara AMe-
pHKa.

Hannunero Ha MHOXECTBO KyITYPHH M €THUYECKH CTEPEOTUIIH, KOUTO CE OTpa-
3sIBaT M B €3MKa Ha [IPEBOJa, OTKpUBaMe U B TPUTE cepraiia. Moxe Ou efjHa roisaMa
4acT OT TE€3H CTEPEOTHUIH THEC OMXME BB3IIPHUEIN KaTO HENPUEMITUBH HITH YTBBPIK-
nasanu HepaBeHCcTBa. Ho e hakT, ue KOMUUHUST eeKT ce IB/KU U Ha COMBChKa Ha
TE3W CTEPEOTUNH U NpeacTaBu. KaTo B HCTUHCKHTE KOMEAUHHH TBOPOU, TyK HAMA
JOOpH U JIOIIH TePOH, a MO-TOJISIMATA YaCT OT TSIX ¢4 MHOTO CUMITATHYHHU HA 3PUTE-
JISl IMEHHO 4pe3 IPEIKUTE U MpoBauTe cH. EQEKThT 0T T03u cOMBbCHK HE YTBBPK-
JaBa YHU3UTEITHOTO OTHOILLEHHE KBbM ONpEIeNieH €THOC MM KYATypa, a XyMOPBT
MOKa3Ba CTPEMEXK 3a MPEOJONISBAHETO HA CTEPEOTUIINTE, TIOKA3Ba, Y€ Pa3IniMsATa
MOMEXY HH, KaTO X0pa, HEe Ca TOJIKOBA TOJIEMHU BCBHIIHOCT, 3a1[0TO B TE3U CEpUaN
ce mapoaupar BCUUKU T€POH, KaTo aBTOMPOHU3UPAHETO CHILO HE UM € UYKIO.
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LINGUOCULTURAL ASPECTS OF THE TRANSLATION
OF JOKES AND ANECDOTES
(BASED ON EXAMPLES FROM THREE ENGLISH
AND AMERICAN COMEDY SERIES)

Abstract. The article examines some linguocultural aspects in the translation
of comedy series, focusing on two English series created between 1977 and 1992 —
“Mind Your Language” (1977), ““Allo, ‘Allo” (1982 —1992), and the American show
“The Nanny” (1993). The difficulties in translating linguistic features, deviances in
the characters’ speech, the challenges in translating the cultural code as a whole,
and their relevance to ensuring the success of communication, are examined. The
article also focuses on the figure of the foreigner, common to the three series, and
on the translation of cultural notes and stereotypes as a test for the translator, who
must recreate not only linguistic differences, but also the distinctive features of
individual cultures and ethnicities, without abandoning his cultural code. The effect
of this clash does not affirm the humiliating attitude towards a certain ethnicity or
culture, and the humor shows a desire to overcome stereotypes, expressing that the
differences between us as people are not that many:.
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